
WELCOME TO OUR HOME
J. Nelson/H. Marín

ABOVE THE DOOR
IT’S TIME TO HANG
A CHRISTMAS WREATH
AND DECORATE THE TREE,

LIGHT THE CANDLES
AND MAKE A DELICIOUS PUNCH, 
(AND) CHRISTMAS COOKIES 
THAT WE ARE GOING TO EAT.

(AT) THE CHRISTMAS DOOR
THEY ARE KNOCKING,
THEY ARE ALL OUR FRIENDS.
COME IN, COME IN, COME IN NOW! 

BIENVENIDOS A NUESTRA CASA
J. Nelson/H. Marín

ARRIBA DE LA PUERTA
ES TIEMPO DE COLGAR,
CORONA NAVIDEÑA
Y EL ÁRBOL DECORAR.

PRENDER LAS VELITAS
Y UN RICO PONCHE HACER,
GALLETAS NAVIDEÑAS
QUE VAMOS A COMER.

(EN) LA PUERTA NAVIDEÑA  
TOCANDO YA ESTÁN,
SON TODOS LOS AMIGOS.
¡PASEN, PASEN, PASEN YA!

1 MIRA LA CORONA. 2REGALOS PARA TODOS.

CHRISTMAS PRESENTS
J. Nelson/H. Marín

CHRISTMAS PRESENTS
FOR YOU AND FOR ME! (repeat)

WHEN CHRISTMAS COMES
IT´S TIME TO GIVE PRESENTS. (repeat)

THE DOLL FOR SUSY,
PERFUME FOR MARY,
A SCARF FOR MY SISTER,
A GAME FOR DANNY.

GLOVES FOR MY BROTHER,
SLIPPERS FOR MOTHER,
A SWEATER FOR GRANDMA,
PAJAMAS FOR DAD.

MAYBE I’LL FIND
UNDER THE TREE
LOTS OF PRESENTS
THAT ARE FOR ME! 

REGALOS DE NAVIDAD
J. Nelson/H. Marín

!REGALOS DE NAVIDAD
PARA TÍ Y PARA MÍ¡ (repite).

LLEGA NAVIDAD, 
HAY QUE DAR REGALOS. (repite)

LA MUÑECA PARA SUSY,
PERFUME PARA MARY,
BUFANDA A MI HERMANA,
UN JUEGO PARA DANY.

GUANTES A MI HERMANO,
PANTUNFLAS A MAMÁ
UN SUETER A LA ABUELA,
PIJAMAS A PAPÁ.

YO ENCUENTRE TAL VEZ
DEBAJO DEL ÁRBOL
MUCHOS REGALOS 
QUE SON PARA MÍ.


